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Job	41
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יֽמִ	 	וידָּ֑בַּ		רבַדְּו		תֹורּ֗ובְּ֝ג		ןיִ֣חְו	ֹ	וכּֽרְֶע	13

	םֵ֑לַּׁשאֲוַ	

	אלֹֽ	 	לֽטָֻי	10
	רָזכְ֭אַ	

	ןי֣בֵּ	

ֹכְז	 	ךֶָ֑פּכַּ		ר֥

ּ	והּוצֱ֗חֶ֝י	

	ויָ֥לָע	

	י֣מִ		יִנמַידִּקְִ֭ה	 11

	לאֶ	 	הבָָ֑זכְִנ		םַ֖גֲה		וי֣אָרְמַ	

	םיִׂש	 8

	םירִ֑בָּחַ	

ֹ	וֽׁשאֹר	

	ויָלָ֭ע	

	םיִ֣גדָּ	

ּ	ו֣רכְִי	 6

	ל֖צְַלצִבְּו	

	ׁשירִ֥חֲאַ	
ֹ	ולֽ	 	תחַ֖תַּ		לכָּ		םִי֣מַָּׁשהַ		יִל		אּוהֽ	12

ּצַיתְִי	 	יַ֥נָפְל		בָֽ

	ןֵה	 9

	י֥מִּו		אּוה֗֝	

	לאַ		ףֽסַֹותּ	
ֹ	ותְּ֥לחַֹתּ	

	תֹו֣כֻּׂשבְ	ֹ	ורֹ֑וע	

	ךָיֽתֶֹורֲעַנְל	

	אֵ֣לּמַתְֽהַ	 7

ּ	וּנרֶּ֑ועְי	

	המָָ֗חְלמִ֝	

	י֣כִּ	

ּ	וּנרְֶׁ֗שקְתְִ֝ו	

	םיִֽנֲעַנֽכְּ	

ּצכַּ	 	קֶחַׂשתְֽהַ	ֹ	ו֭בּ		רֹופִּ֑ 	דבֶֶ֣עְל		םָֽלֹוע	5

	ךָיֶ֣לאֵ	
	ר֖בֵּדְַי	

	םאִ	

	ןֹו֣מְגאַ	ֹ	ופּ֑אַבְּ	

	ךָיֶל֭אֵ		םיִ֑נּונחֲתַּ	

	םיִׂ֣שתֲָה	 	עַי֥קְִׁשתַּ	ֹ	וֽנֹׁשְל	2

ֶחקָּתִּ֝	 	תֹ֣רכְִיֲה		תירִ֣בְּ		ךְ֑מִָּע	ּ	וּנ֗ 	תֹוכּֽרַ	4

	ה֣בֶּרְַיֲה	 	בֹוקּ֥תִּ	ֹ	ויֱחֶֽל	3

ֶחבְּ֝ו	 	ה֑כָּחַבְּ		לבֶ֗

	חַֹוח֗בְּ֝ו	

	ן֣תָָיְוִל	
	ךְֹׁ֣שמְתִּ	 41.1



116

109

101

93

86

80

75

67

57

















 

  



  

  











 





 



 



  

 

















 









 



   
  

 

 



































 



 







 













 







  



  

 



























































































talirev bechehu

tachfe lachketsuq

geisimautachayit

yavea venmoketsuq

darosalei vemap

mihav

pei

yei

a

rav

lave

af

chi

ke

min

navei

tu

vahadedutstanavfa

heitte lalim

ve

lama

or

yit

hel

chageshonaf

tatav

eish

sho

dei

ti

do

rimvamishei limgu ru

yali bomotyiballav

yasei tomitit

atsuqyaquvei

ulozlinyarovatsa

monagve

a

kiku

ra du

lo

pa

ha

achfuna

yit

ya

lo

dim

ve

pi

du

la

betseiyeipiv

dudkeshana

lak

piv

yit

mi

qu

char

tsei

ba

sha

duyehuchiabeishhemneiveivoya

etsartamcho

viseachteifimi

gursanimgimaqei

navfateidalvoyami

loachruvega shuyichadebechad

fiavahagamah

norisfelkebeshovu

einavshivot

leneipelahgi

ּ	והֵ֣גיִּׂשמַ		ברֶֶ֭ח		יִ֣לבְּ		םּוק֑תָ	 ּ	ואֽטָּחַתְִי	26

	תיֽתְִּחתַּ	

ּ	וק֑בֵדָ	

	חלֶַ֣פכְּ	

	יֵ֣לְפּמַ	ֹ	ו֣רָׂשבְ	 23

	ויִ֥פּמִ	

	וירָיִחְּנ֭מִ		א֣צֵֵי	 20

	בהַלְַ֗֝ו	

	ןבֶ֑אָ		קּוצָ֗יְ֝ו	

	הֽבָאָדְּ	

ֹ	ומכְּ	

	ץּו֥דתָּ	

	טֵ֑הלַתְּ	

ּ	וטָֽלּמַתְִי	

	םיִ֣לָחֶּג	

	ׁש֗אֵ֝	

ֹ	וׁשְפַ֭נ	 21

ֹ	ותֵּׂש֭מִ	ּ	ורּו֣גָי		םיִ֑לאֵ		םירִ֗בְָּׁשמִ֝	 25

	קּו֣צָי	
ֹ	ובִּ֭ל	 24

	זֹ֑ע		ויָ֗נָפְלּ֝ו	

	לבַּ	 	טֹומִּֽי	

	ןיִ֣לָי	

	ידֵֹו֥דיכִּ	

ֹמְגאְַו	 	ןֽ

ּ	וכלֲֹ֑הַי	

	חַּו֣פָנ	

	םידִ֣יִפּלַ	

ָע	 ָל֝ 	קּוצָ֥י		וי֗

ֹ	וראָּוצַֽ֭בְּ	 	אֽצֵֵי	22

	דּוד֖כְּ	

	ויִפּ֭מִ	 19

	ןָׁ֑שָע	

	רחַָֽׁש	

ּ	וק֑בָּדְֻי	

	רֹוא֑		ויָ֗ניֵעְ֝ו		יֵפּעְַפעַכְּ	

	ׁשיאִ	 17

	לֶה֣תָּ	

	םֶֽהיֵניֽבֵ	

	דָ֣חאֶ	 16

ּ	והיִ֥חאָבְּ	

	ם֥תָֹוח		רֽצָ	

	י֣מִ		חַ֑תִֵּפ		תֹוב֖יבִסְ	

	רּו֗גסָ֝	

	אֹובָ֥י	

ּנִגֽמָ	 	םיִ֑

	י֣תְֵלדַּ		ויָנָ֭פ	 	י֣מִ		אֹובָֽי	14

	ויתָֹׁשיטֲִֽ֭ע	 ּ	וד֗כְּלַתְִ֝י		א֣לְֹו	ּ	ודרָָֽפּתְִי	18

ּגִי	 	דָ֣חאֶבְּ	ּ	וׁשַ֑ 	אלֹ	

	י֣קֵיִפאֲ	

	חַּורְ֗֝ו	

ּג	 	הָואֲַ֭ 15

	לֶפ֥כֶבְּ	ֹ	ו֗נסְרִ֝	

ּנִׁש		הֽמָיאֵ	 	ויָ֣

	הָלִּ֭ג		יֵ֣נְפּ	ֹ	וׁ֑שּובְל	
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	בי֑תִָנ	

ֹבָּג	 	הַּ֥
	לכָּ	

	ץחַָֽׁש	

	רי֣אִָי	

	תֽאֵ	 	תָֽח	34

	וירָחֲ֭אַ	 32

	לכָּ		יֵנבְּ	

ֶה		יִלבְִל	 ּ	וׂ֗שָע֝

	לעַ	

	הָֽחקָרְמֶּכַּ	

ֹ	ולְׁ֑שמָ	

	םיִׂ֥שָי	

	ךְֶל֣מֶ	

	רָ֥פָע	

	םָ֗֝י	

	לעַ	
	ןיֽאֵ	 33

	אּוה֗֝	

	הָ֑לּוצמְ	

	הֽבָיֵׂשְל	

	רי֣סִּכַּ	

	ה֑אֶרְִי	

	םֹו֣התְּ	

	חַי֣תִּרְַי	 31

	בֹׁ֖שְחַי	

	טיֽטִ	

	ׂשרֶָ֑ח		ד֖פַּרְִי		ץּו֣רָח		יֵלֲע	
	ידֵּו֣דּחַ	

	ויתְָּח֭תַּ	 30

	ׁשקַ֭כְּ	ּ	ובְׁ֣שְחֶנ	 29

	ןֹוב֣קָּרִ		הָֽׁשּוחְנ	

ּ	וכְפְּהֶנ	ֹ	ו֥ל		יֵנבְאַ		עלַֽקָ	

	ןבֶ֣תְֶל		לֶ֑זרְבַּ		ץֵ֖עְל	

	ח֑תָֹות		קחְַׂ֗שִיְ֝ו		ׁשעַרְַ֣ל		ןֹודֽיכִּ	

ְל	 	ןבֶ		תֶׁש֑קָ		ׁשקַ֗֝

	בֹׁ֣שְחַי	 	הָֽירְִׁשְו	27

ּ	וּנֶ֥חירִבְַי	
	אלֹֽ	 28

	תיִ֖נחֲ		ע֣סָּמַ	

3


